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AnHoTamus. B ctaThbe paccMaTpuBaeTCsl MOHSITHE PEYSBOTO BO3AEHCTBUS CTpaTeruu yoexkneHus B
aKaJeMUYeCcKoil KOMMYHHUKaIMK OWIMHTBOB. Llesib HacTosIero ucciaeqoBaHus 3aKJII04aeTcs B pa3pa-
0O0TKEe MOJIEIN CTpaTernu YOeXKIeHUsI Ha OCHOBE BbIOOpa BepOaTbHbIX CPEICTB PEUEBOTO BO3AEHCTBUS
€CTeCTBEHHOIO SI3bIKa (Ha MpUMeEpe aHIJIMICKOro si3blKa) C MO3UILIMK TIpoaylieHTa. TeopeTuko-me-
TOM0JIOTUYECKUM OCHOBAaHUEM HCCIIEIOBAHUSI B paMKaX T€OPUU PEUeBON JESITETbHOCTU U JIeSITEb-
HOCTHOM TapaauTMbl B CTaThe MPUHSTHI METOALI MOACIUPOBAHUS, KOHTEHT-, KOHTEKCTYaJIbHOTO U
CEMaHTUYEeCKOTo aHaJi3a, METOJI JIMHIBUCTUYECKOTO OMKMCAHMS, MHTPOCIIEKIIMK. MaTepuaioM Hc-
cJie/IOBaHUS TTOCTYXMJT KOPIYC aHIIOS3bIUHBIX JIEKIMI MUUYUTaHCKOTO YHUBEPCUTETA, HA MPUMeEpax
KOTOPBIX MPEANPUHSITA MOMbITKA U3YYeHUST BO3ACMCTBYIONIErO MOTeHIIMAA TUCKYPCUBHBIX €UHUIL
Mpu peanu3alud TaKTUK MHGOPMUPOBAHUSI, M0KA3aTEJIbHOTO apryMEeHTUPOBaHUs, O00OOIIEHUs B
crpaTteruu yoexaeHus. Monesb ctparerun yoexaeHusl npeacTaBieHa aBTopaMu Ha OCHOBE PEUEBbIX
aKTOB WJUIOKYIIMU, JIOKYIIMU W TIEPJOKYIIUHM. YCTAaHOBJIEHO, YTO MEXaHU3M CTpaTeruu yOexkneHus,
NeTEPMUHUPYEMbIi MOTUBAMM, HEJSIMUA Y JTUYHOCTHBIMU CMBICJIAMU KOMMYHUKAHTOB, HamlpaBjieH
Ha KOHCTPYMPOBaHME aKaJeMU4YeCKO MIEHTUYHOCTH PEeLIMITMEeHTa HAa OCHOBE €ro KyJbTYPHOM MIeH-
TUYHOCTU, aKTUBHOW MO3HABATEJbHOW MO3ULIMM U WHTEPUOPU3ALUN aKaJeMUYECKHUX KOHUENTOB.
Jlenmaetcst BBIBOII, UTO CIIeIIMaJIbHbIE SI3bIKOBBIC CPEJICTBA B CTPATETUM YOEXKICHUS Ha JIGKCUKO-TpaM-
MaTU4YeCKOM M (Ppa3oBOM YPOBHSIX pacCMaTpUBAIOTCS KaK WHCTPYMEHTHI PEYeBOrO BO3IEHUCTBUS,
MMO3BOJISIIONINE TIPEOA0JIETh KOMMYHUKATUBHBIC 3aTPYIHEHUS, TIOBBICUTh MTPOAYKTUBHOCTh KOMMY-
HUKAILlUM aKaJeMUYecKOoro MaTepuaia, JOMOJTHUTh MHAWBUAYAJIbHBIM JIEKCMKOH OUIMHIBA HOBBIMU
KOHIIETITYaJIbHBIMU PEeMPe3eHTALIMSIMU U PeaTnu30BaTh KOMMYHUKATUBHbIE MHTEHIINH.
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HUS, WUTOKYIIMS, TOKYIIMS, TIEPIOKYIIHS.
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Abstract. The paper examines the mechanism of speech influence persuasion strategy in English-
language bilingual academic communication. The research points out that the problem of speech influence
in discourse practices has been given insufficient attention from the perspective of psycholinguistics.
Consequently, the aim of the research is to create a model of persuasion strategy incorporating the
speaker’s choice of vocabulary and grammar in natural language (in this instance, English). Using the
speech activity theory and the activity paradigm in psychology as a theoretical framework, the paper
employs introspection, modelling, content, contextual and semantic analysis methods. Speech events
in lectures from the MICASE corpus provided the material of the research, which attempts to describe
the functional potential of discourse units in the context of informing, evidential argumentation and
generalisation as tactics of the persuasion strategy. The paper presents the persuasion strategy through
the lens of illocutionary, locutionary and perlocutionary acts. We established that the mechanism of
persuasion strategy, determined by the motives, goals and personal understanding of the speaker, defines
language choices and academic identity on the basis of their cultural identity, active learning attitude and
internalization of academic concepts. The authors conclude that special language units in the persuasion
strategy at the vocabulary, grammar and phrase levels are instruments of speech influence that resolve
communicative obstacles, increase the efficiency of academic material communication, supplement the
bilingual’s individual lexicon with new conceptual representations and subject interrelations, as well as
realize communicative intentions.

Keywords: speech influence, bilinguals, academic identity, persuasion strategy, illocution, locution,
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OnHoli U3 1eseil COBpeMEHHON MCUXOJUHIBUCTUKY SIBISIETCSl ONMMCAHUE B3aMMOCBSI3U SI3bIKa U
MBIIIJICHUST, PACCMOTPEHUE CUCTEMBI PEUEBBIX NEUCTBUI B ITMPOKOM CUTYaIlMOHHOM KOHTEKCTE, YTO
BBISIBJISIET HEOOXOIUMOCTh «KOMILJIEKCHOTO aHaJIM3a MOPOXAAEMbIX U BOCIIPUHUMAEMBIX SI3IKOBOIA
JIMYHOCTBIO TEKCTOB B COBPEMEHHOM PACIIMPSIONIEMCS W YCJIOXHSIOMEMCS TUCKYPCUBHOM TIPO-
crpaHcTBe» [1, c. 240]. TICMXOJIMHIBUCTUYECKUIA TTOAXOM MPEACTABASIETCS NEPCIEKTUBHBIM JIJIs1 pa3-
HOCTOPOHHET0 M3YYEeHMsI aclieKTOB peueBOro BO3ACHCTBUSI B aKaJeMUYeCKOM JUCKYpCce OUJIMHTBOB,
TaK Kak IMO3BOJISIET OCYIIECTBIISTh TOHMMaHNUE PeYENIPOU3BOJCTBA U PEUEBOCTIPUSTUS C YUETOM TCH-
XOJIOTMYECKUX XapaKTePUCTUK M KapTUHBI MUpa OMIMHTBA. OCHOBBIBAsICh Ha TEOPUU PEUYEBOM Ies-
TEJIbHOCTU, CTAHOBUTCSI OUEBUIHBIM BKJIIOUEHUE B c(hpepy HAyuYHOTO MHTepeca TaKUX CYObEeKTHBHBIX
(hakTOpOB KaK MOTHBALIMSI, MBIIILJIEHUE, MaMSTh, KYJIbTyPHbIC LIEHHOCTH, KOTOPbIE OTPaXKalOTCs B CO-
3HAHWM OMJIMHTBA, B (POpPME U CONEPKAHUU PEYEBOM EATEITbHOCTH.

AkaneMuuecKkass KOMMYHUKaIUSI OUTMHIBOB PeNpe3eHTUpyeTcsl Kak riaTdopma MeXKyJIbTypHOM
KOMMYHUKAIIUM B akageMUyeckoil chepe U HeoThbeMJeMblil aTpuOyT MACHTUMUKALIMN JTUYHOCTH.
ITon apdexTBHOI aKageMrUYeCKOM KOMMYHHUKAaLIMell B pab0oTe ITOHMMAETCS JOCTUXKEHUE aIeKBaTHO-
rO CMBICJIOBOTO BOCIIPUSITUS MEPEIaBAEMOr0 COOOIIEHUSI B COOTBETCTBUM C 3aMbICJIOM MipoaylieHTa. C
YYETOM TOTO, YTO «IICUXMYECKUE MPOIIECChl UMEIOT KOMMYHUKATUBHYIO ITPUPOY, a IICUXOJOTMYeCKUe
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(eHOMEHBI KOHCTPYUPYIOTCS B MIPOLIECCE COLMATbHBIX KOHTAKTOB» [2, ¢. 68|, akageMUYeCcKUi Tuc-
KypcC MpeacTaBlseTCs KaK COLMAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOE OOIICHNE TIPEICTaBUTENIe HAydYHOTI'O CO00-
1ecTBa, Mpecieayloliee 1ejib peain30BaTh MHTEHUIMIO 3¢ GhEeKTUBHON Mepenadyu 3HaHUI, Orpeaess-
eMoe Kak Tcuxojiornyeckoe BosaeiicTeue. OCHOBBIBAsSCh HA METOJOJIOTMYECKUX MOCTYJ/IaTaX TEOPUU

nesaTenbHOCTH [3], HaMM moapa3yMeBaeTCs M3HAYaJlbHBIN Ayalu3M IIpeaMeTa IesITeIbHOCTH (aKame-
MUWYECKOro JUCKYypca), KOTOPBIN pernpe3eHTUPYETCsl KaK «He3aBUCUMO» CYIIECTBYIOIIUI (DEHOMEH,
ornocpenyeMblii CoO3HaHMEeM OMJIMHIBA (CyObeKTa TBOPUYECKOM AEATEIbHOCTH) U KaK CUCTeMa CTaTyc-
HO-pojeBbIX oTHoIeHu. Kak cnpaBeaiauBo otMmeydan I1.M. 3uHYeHKO, pe3yabTaThl AeITEIbHOCTHOTO
orocpenoBaHus (ryOMHbI 00pabOTKM, aKTUBHOCTU BBITTOJTHEHMS TTO3HABATEILHOM 3a1aun) 3aBUCST
OT KPUTEPUSI MOTHUBALIMU, TJIYOMHBI OCMBICJIEHHSI U BBICOKOI aKTMBHOCTU cyObekTa [4]. MoxHO 3a-
KJIIOUUTH, YTO OMJIMHTB B aKaIeMUYECKOM IMCKYypce pedIeKCUPYeT UASHTUYHOCTh KaK OCMBICJIEHHYIO
U KOHTPOJUPYEMYIO MPUHAIEXKHOCTh K aKaJeMUYeCKOMY COOOILECTBY [IJisl COBMECTHOM esITeJIbHO-
CTU C CyObeKTaMU 3TOro COOOIleCTBa, BCTpauBasl €€ B M3HAYaJIbHO C(POPMUPOBAHHYIO KYJIBTYPHYIO
UIEHTUYHOCTh. B 3TOM KOHTEKCTE BaXKHBIM IJIs MCCIACIOBAHUS SIBSIETCSI BBIBOA O TPAKTOBKE JIMY-
HOCTHOTO CMbICJIa, «CBSI3bIBAIOIIETO 1M ¢ MOTUBAMU U MOTUBBI C MOTPEOHOCTSIMU U IMMHOCTHBIMU
LIeHHOCTIMM» [5, ¢. 15]. CoOTBETCTBEHHO, aKTUBHOE KOHCTPYMPOBAaHUE CMbICJIa HAYYHOTO KOHILIENTa
B CO3HAHMM OMJIMHIBa-IIPOAYLIEHTAa OIpeIesieTCs LeieTriojlaraHueM AesTeIbHOCTH, TUYHOCTHBIMU
LIEHHOCTSIMU, KYJIBTYPHBIMU apXeTUIaMUu U SI3bIKOBOW KapTMHOW Mupa OWJIMHTBA TPU peannu3aiuu
MO3ULIMU «JJISI MEHSI, 3JeCh-U-ceiiuac». DTOT 3HAYMMbIA BBIBOJ Mbl COOTHOCHUM C OCO3HAHHOCTBIO
MOTHBAlLMU IESTEIbHOCTH OMJIMHIBA B aKaJeMUYECKO KOMMYHUKAIIUM, U3 YETO CJIEAYeT BO3MOXK-
HOCTb MPOTHO3UPOBAaHUSI PEYEBOr0 BO3/IEHCTBYSI CO CTOPOHBI MTPOAYIIEHTA, ONIPEAeIsIeMOro BHIOOPOM
CrHelMabHBIX S3bIKOBBIX CPEACTB U PUTOPUYECKUX MPUEMOB, PEJIEBAHTHBIX aKaAeMUYECKOMY JTUC-
KypCy, U aKTyaJlu3alusl CTpaTeruu yOexKIeHMsI KaK ICUXOJIMHIBUCTUYECKOIO OCHOBAHMS PEUYeBOTO
BO3IEUCTBUS.

M1 noHMMaHusg 0COOEHHOCTEN PeyeBOTo MOBENCHUS OUJIMHIBOB Mbl OOPAaTUJIMCh K TTICUXOJIOTU -
yecKoil turojiorun ounuHreusMa E.M. BepeimraruHa [6], Ha OCHOBE KOTOPOI B paMKax CUTyallMU
KUCCeA0BaHUSI MOHOJUHIBAJIbHOM KOMMYHUKAIIMW OUJMHIBOB IIJIsl TIPOAYLIEHTa HAMU OIpenesisieT-
Csl IpUEeMJIEMbIM MPOAYKTUBHBIM KOOPAMHATUBHBINA OMJIMHIBU3M, IOApa3yMeBalOIIUil TUHIBUCTU-
YeCKM IPaMOTHOE MOCTPOECHUE PEYEBOI'0 BHICKA3BIBAHUS MPU MHTEPIIPETALIMU CIOXHOTO HAYyIHOTO
KOHIIeTITa COIJIaCHO HOpMaM TpodeccuoHalIbHOTo coo0I1IecTBa. PelIMNeHT B AUCKYpPCe MOXET ObITh
onpenenaéH Kak UMEIOIIUN MeaAUaJIbHbIM U KOOPAWMHATUBHBIN TUIT OMJIMHIBU3Ma, CITOCOOHBIN BOC-
MIPUHUMATh CMBICJIBI MHTEPIIPETUPYEMbBIX KOHIIEIITOB. B rcciemoBaHny OMJIMHIBEI B aKaaeMUYeCKOM
KOMMYHUKALIMM HAMU OTIPEAEISIOTCS] KaK CyOBEeKThl, KOTOPbIE aKTyaJIM3UPYIOT CUCTEMY MHOCTpPaH-
HOTO $I3bIKa, BOCTPEOOBAHHYIO AJI HAYYHOI'0 OOIIEHUSI B COBMECTHOM aesiTebHOCTU. [IpuHuMas Bo
BHUMaHNUE MHEHME UCCclienoBaTeneii [7], 4To sI3bIKOBasl CUCTeMa OMJIMHIBA «YHU(MDUIIMPOBAHA» , MOX-
HO TIPEAIOJIOKUTh, UTO B YCIOBUSIX aKaeMUYECKOro JUCKypca IMpU Teperadye 3HaHWM B COZHAHUU
peLMITMEeHTa BO3HUKAIOT acCOLIMallMK, CXOIHbIE C COCTOSIHUEM CO3HAHUS IPOAYLIEHTa, a UHTepIpe-
THpyeMasi IpoAyLeHTOM MH(OpMAaLMs IPUOOPETAET CMBICI B CO3HAHUM PeLMIIMEeHTa. B cBsA3U ¢ aTUM,
KakK HaM BUJUTCS, IPOAYLIEHT CTapaeTcsl BHIOpaTh TaKUe SI3bIKOBBIE CPEICTBA PeUeBOI0 BO3IEHCTBUS,
KOTOpbIE CITOCOOHBI MHTEPUOPU3UPOBATh BEPOAIbHYIO PEMPE3ECHTALIMIO aKaleMUYEeCKX KOHIIENTOB,
cIleJIaB YaCThbIO CYMMbI 3HAHUN peLUIIMEHTA.

HccnenoBaHue BepOaibHOM COCTaBIISIIONIIEH peueBOro MoBeJAeHUs] OMIMHIBOB MOABOAUT K HEOO-
XOJAMMOCTU KOMILIEKCHOTO UCCJIETOBAHMS 3TOrO SIBJICHUSI, TTOCKOJIbKY COOTHOILIEHUE MEXY SI3bIKOM
1 00pa3oM MHpa OMJIIMHIBA KOOPAMHUPYETCS MCUXOJUMHIBUCTUYESCKUMHU, NTUCKYPCUBHBIMU U IIpar-
MaTUYeCKMMMU acrekTaMu. B akageMuyeckoil KOMMyHMKalIMK OUJIMHTBOB BepOaiu3alusl cTpaTeruu
yOeXIeHUST OIpEeesieTCs] He TOJIbKO JIEKCMKO-IpaMMaTUYeCKMMM TapaMeTpaMy BblOOpa €IMHUIL
sI3bIKa, HO Y BEIOOPOM CPEACTB PEYEBOI0 BO3IEHCTBMUSI, KOMMYHUKATUBHBIM KOHTEKCTOM OUCKYpca,
MCUXO0JIOTUUYECKMMU XapaKTePUCTUKAMU KOMMYHUKAHTOB, B YaACTHOCTH, TPUHAJJIEKHOCTBIO K OTpe-
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NeAEHHOMY TUITy OUJIMHIBU3MA, 1IeJIeBbIMU ycTaHOBKaMU. [IpencrasisieTcsl BaXKHbIM OTMETUTD, YTO
«BepbabHOE TTOBeIeHNE OMJIMHTBA B CUTyallMM aKaJeMHIECKOTO OOIIEHWS MOTUBMPOBAHO WHIM-
BUAYaIbHBIMH MOTPEOHOCTIMM B3aUMOICHCTBUS M MIPUHIIUTIAMM KOMMYHUKATUBHOW KOOIIEpaIni»
[8, c. 65—66]. PeueBoe Bo3aeiicTBUE TpeAIoNaraeT MOHMMaHNe 3bIKa KaK CUCTEMbI TTCUXOJIOTHYE-
CKHUX, MeATeIbHOCTHBIX OTepalliii, pe3yabTaThl KOTOPHIX (PUKCUPYIOTCS B SI3LIKOBOI (hopMe, TIpeno-
Mpeesisisi, 4YTO B TaHHbBIA MOMEHT aKTyaJlbHO, UMEET OCOObIN CMbICJI M OTBEeYaeT MOTPeOHOCTSIM Ou-
JuHrBa. [1ocKoMbKY akageMUuecKoMy IUCKYPCY Ha aHTJIMIACKOM sI3bIKe CBOMCTBEHHA ompeneagéHHas
CTPYKTYpa M3JIOXEHUSI MBICIM, a TIPU TPAHCISINKA aKaZeMUYeCKOro MTOBECTBOBAHMS COXPAHSIIOTCS
TpaJIULIMU aHTJOSI3bIYHOTO AMCKypca [9], To BepOaibHasl cocTaBsolIas KOMMYHUKALIMK BKJIIOYaeT
HOPMATUBHbBIE SI3bIKOBbIE €IMHUIIbI, TEPMUHOJIOTHIO, 6A30BbIe KOHIIEITHI, aKaIeMUYECKYIO JIEKCUKY
1 (pOpMaIbHYIO TPaMMAaTHUKY, OTBEYAIOIIYI0 HOpMaM HaydYHOTo oOMeHa. Tak Kak B paboTe paccMaTpu-
BaeTCsT KOMMYHUKAIUS OMJIMHTBOB Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, TO MBI OCO3HAaeM IPUCYTCTBUE TICHXO0-
JIMHTBUCTUYECKUX aCTIEKTOB SI3bIKOBOTO CMEILIEHHS, YTO OTpeAeisieT HEOOXOAUMOCTb UCITOJb30BaHUSI
Pa3IMIHBIX TIPUEMOB Ha BCEX YPOBHSX S3bIKa, HAIlEJICHHBIX Ha CTETICHb SICHOCTH BBHICKA3bIBAHUS IS
peanusaluy cTpaTeruu yoexaeHus mpuy Irepeaade HoBoro 3HaHus. Hanpumep, AeliCTBEHHBIMU Bep-
0aTbHBIMU MHCTPYMEHTAMM aKIIEHTUPOBAHUS B AUCKYpPCE JIMHTBUCTAMU MPU3HAIOTCS TaKUe SI3bIKO-
BbI€ MPHUEMbI KaK 3KCIIPECCUBHbIE KOJJIOKBUAIU3MBI, JIEKCUUECKHE IMOBTOPHI, s3biKoBas urpa [10];
MeTadopsl [11], ennHULBI (hoHETHUECKOTO YpOBHS [12], mpeaycMaTpuBaloliive MOBbIIIEHUE YPOBHS
TOHAJIBHOCTH, 3aMellJIEHUEe TeMIla peur, pacIllMpeHue TOHAIbHOIO nMana3oHa, Haluyue KOHTpacTa
MEXIYy TTPOCOMMYECKUMHU MTOKa3aTeIIMU TEMbI M PeMbI; Ha YPOBHE MPOCOAUKM — aKIEHT, KOTOPHIi
MOKET BBIPAXaThCs B YITMHECHWU WIM YKOPOYCHNM cMHTarM. Kpome TOro, akTyallbHbIC SMITHPUYE-
ckue gaHHble [13] mo3Boisior chopMyaMpoBaTh UIEI0 O TOM, YTO IICUXUYECKOE COCTOSIHUE JTUYHO-
CTH, B YaCTHOCTHU, €r0 3MOLIMOHAaJIbHAs cocTaBisgoomas [8, 14], penpe3eHTUpPyeTCsI B KOHHOTaTUBHOM
3HAUYEHUU SI3BIKOBBIX eauHull. CieayeT 0cobo 0003HAYMTh 3MOTHUBHYIO COCTaBIISIIOLLYIO TUCKYpCa,
OIpeeISIIONIYI0 BbIOOP SI3BIKOBBIX €AMHUIL ¢ KOHHOTATUBHBIM 3HaueHuUeM cioBa (embark, thrilling
adventure, fiery debates, revolutionary ideas, the deepest questions) B KadeCTBe MHCTPYMEHTa peueBO-
ro BO3AeHCTBUSA. MOXHO TIPEATIONIOXNTh, YTO BHECEHNE B HOPMATUBHBIN aKaIeMUIeCKUA TUCKYPC
KPEaTUBHOCTU AUCKYPCUBHBIX CTPATEruii U SI3bIKOBBIX CPEACTB MHTEHCU(DUKALIMU HA JIEKCUKO-TPaM-
MaTH4IecKOM 1 (hpa3oBOM YPOBHSX C MCITOJb30BaHMEM IMPUEMOB AUATOTU3AIINN, PEKYPPEHTHOCTH,
CHIKEHUST KaTerOPMYHOCTHU BBICKA3BIBAHUS, TTO3BOJMT PACIIMPUTL BepOabHBI WHCTPYMEHTapHit
KOMMYHMKAHTOB C 1I€JIbI0 OCYIIECTBICHMS MOJOXUTEILHOIO PeYeBOro Bo3aeiicTBusl. B uccienona-
HUSIX, TIOCBSIIEHHBIX aHTJIOSI3bIYHOMY JIEKIIMOHHOMY AUCKYypCy [15—17], orMedaeTcss He0OXOAUMOCTD
WCTIOJTb30BAHMS SI3BIKOBBIX €IMHUII, TTOSCHSIOMMNX BbICKA3bIBAaHUS TIPOAYIIEHTA, PETYIUPYIOIINX U
HaIpaBJSIOLLUX JUCKYPC, KOTOPBIE MMO3BOJISIIOT PELIMITMEHTAM BIIOCJIENCTBUU MOPOXKIATH 00Jiee KO-
TepeHTHBIC COOCTBEHHBIC BBICKA3bIBAaHMS. YTIOTPEeOJIeHNE NMCKYPCUBHBIX SAMHMII, OPTaHU3YIOIINX
JIIUCKYPC, HAaTpaBJIeHO Ha U30eXaHKWe HEJOTTOHUMAaHNSI B KOMMYHUKAIIUU U CHUXKEHWE HeollpeaeEH -
HOCTHU BbICKa3bIBaHUsI, 00j1ee YETKOTO 0003HAUEHMSI MO3ULIUY MPOAYLIEHTA.

B akamemMmyeckoM OMCKypce OVMUTMHTBOB TPAHCIISIINSI MH(GOPMAIIMY TTPOTYIIECHTOM B COOTBETCTBUU
C LEeJISTMU KOMMYHUKAIIUKA U CUTYaTUBHBIM KOHTEKCTOM MOKET OCYIIECTBISATHCS MMIUTUIIUTHO M 9KC-
IUIMIATHO TOCPENCTBOM CTpaTernii peueBOro BO3ACHCTBUS. YHUBEpPCaATbHAas CTpaTerusl yoexxaeHus
orpezesieTcss HaM1 KaK HanboJiee 3HaYMMasl B paMKax aKaJeMUIecKOoTo JUCKypca M paccMaTpUBaeT-
csl yepes areUIsiiuio K KpUTUYEeCKOMY MBILLJICHUIO peluIueHTa. Pe3yabsraTbl aHAIMTUUECKOTO U3Y-
YeHMs 3apy0eXKHbIX UCTOYHUKOB [18—20] moka3bIBaloT, YTO CTpaTerust yoexKaeHus IpeaycMaTpUBaeT
JINYHYIO BOBJICYCHHOCTH KOMMYHUKAHTOB B TUCKYPC, CITIOCOOHOCTH K PEIIEITIINKA MaTeprajia Ha OCHOBE
MIPUHIIUIIOB KOHPOPMHOCTH, TIOCJIEI0OBATEIBHOCTH W TTPUBEPXKEHHOCTH LIEHHOCTSIM TUCKYPCUBHOTO
coobuiecTBa. Mbl pasaessieM MO3UIMIO, COMJTACHO KOTOPOI CTpaTerusi yoexkaeHusl paccMaTpuBaeTcs
KaK «0c00asi KOMMYHMKATUBHO-peUYeBas CTpaTerus, HarpaBieHHass Ha (OPMUPOBAHUE Y PEIIUTTUEH-
TOB YCTOMYMBBIX MHEHU, OLICHOK W T.IT. TN0O M3MEHEHNE MX MTOBEICHUS B MHTEpecax agpecaHTa»
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[21, c. 29]. ®dyHmaMeHTOM cTpaTeruu yoexkaeHUsI B aKaJeMUUIeCKOM AUCKYpPCe, KaK Mbl I1oJlaraeM, siB-
JISIETCST Iormdeckasi, 000CHOBAaHHAs M apryMEHTHUPOBaHHas MMogadya HaydyHO MHGOPMALIUK C TIPUME-
HEHUEM BepUUIIMPOBAHHBIX (haKTOB U BBIBOJOB, KOTOpasl MMOJYMHEHA LIeJIENOIaraH1IoO TIPOAYLIEHTA
U MpU3BaHa 06ecrevYnThb MPUHSATHE 3TON MHPOPMALMK PEIUTHEHTOM. MOKXHO KOHCTATUPOBATh, YTO
BO3IECTBYOIIAS CUJIA CTPATETUU YOEXKIECHUS SIBISIETCS aKTyaIbHOM B aKaZeMUYECKOM JUCKypce Ou-
JIMHTBOB, MOTMBUPOBAHHBIX MPUOOPETEHEM HOBOTO OIThITA.

CxkazaHHOe IMO3BOJIsIET CPOPMYIMPOBATH UCCIIEA0BATEILCKYIO MPOOIEMY, KOTOpasi BhIpaxkaeTcs B
BOIPOCAx, B KAKMX TAKTUKAX CTPaTETNH yOeXKIEHNUST OPraHU3yeTCs TUCKYpPC U KaKue AUCKYPCUBHBIE
CPEJCTBA SI3bIKa MMO3BOJISIIOT PEeaJIN30BaTh aKTyaJIbHbIEC peUeBble TPUEMBI JJIs1 YOEKACHUS PELIUIUEHTA.
B cBs13u ¢ aTMM 0603HaYeHbI MCCIIeA0BATEIbCKIE 3a0aul — Ha MaTepuajie pealbHbIX peYeBhIX MPO-

U3BEJCHUI OMJIMHIBOB IIPOMU3BECTU BEIOOPKY, OMMCATh BO3ACHCTBYIOIINI MOTEHIIUAT IUCKYPCUBHBIX
SI3BIKOBBIX IVHUIL IIPY pean3alii TaKTUK CTpaTeTuU yOeKaAeHUSI.

ITockoabKy M3ydYeHUEe aKaAeMUYeCKOro JUCKypca OMJIIMHTBOB C TOUKU 3PEHUS TICUXOJUHIBUCTU -
KU PeUYeBOro BO3JACUCTBUS B INTEpAType MPEACTABICHO B HEIOJHOM Mepe, TO HAMU BKJIIOYEHHI B Te-
OpPETUYECKUIT KOHCTPYKT CTPATErMM YOEXKACHUS TAaKTUKKU U MPUEMBI, KOTOPBHIE CUCTEMHO OIMCAHbBI
B pa3JIMYHBIX JUCKYPCUBHBIX NMpakTukax [16, 21—25]. Hamu oTtoOpaHbl TaKTUKU MHOOPMUPOBAHMS,
JI0Ka3aTeJIbHOr0 apryMeHTUPOBaHUS, 0000IIeHUS, KOTOpbIe, HA HAIIl B3TJIsIM, SBISIOTCS pejleBaHT-
HBIMU aKaJIeMNYEeCKOMY IMCKYPCY B XXaHpe JEeKIIUU ST IpeACTaBlIeHUs aKTyaJlbHOM MH(pOpMaIuu,
JloKa3aTeJIbCTBA €€ LIEHHOCTU, 3HAUMMOCTHU aKaAeMUYSCKMX KOHLIETITOB, TPUBJICYCHUS] BHUMAHUS pe-
LIMITMEHTAa U 000CHOBAHUS JIMYHOCTHOM OLEHKU pacCMaTPUMBAEcMOT0 HAYUYHOIO SIBJICHMSI. YUUTHIBAS
HEIMOJHOTY M3y4YeHUSI KOMMYHUKALIMM OMJIMHIBOB B acIieKTe MEXaHM3MOB PEYEBOIO BO3ACUCTBUS,
HacTosllIee UCCIe0BaHKe HallpaBJIeHO Ha MOJSIMPOBaHUE CTpAaTeTUn yOeXKIeHUs B aKaJleMUIYeCKOM
JHUCKypce OMJIMHTBOB, B KOTOPOM IIpeaycMaTpUBaeTCsl peueBoe BO3ACHCTBUE AUCKYPCUBHBIMU CpEl-
CTBaMU SI3bIKAa CO CTOPOHBI MPOAYLIEHTa, (DOPMUPYIOIIMMU MOTUBALIMIO PELUITMEHTA K BOCIIPUSITHUIO
HOBOTO 3HAHUSI.

MeToa0/10rMs1 U METOAMKA MCCJIET0BAHUS

B kauecTBe Marepuaia MccienoBaHUs BepOaTbHON COCTaBISIONICH B CTpaTeruu yoexaeHus: Me-
TOJOM CIUIOIIHOU BBIOOPKM OTOOpaHbI M MPOAHAIM3UPOBAHBI HAXOASIIMECS B OTKPBITOM JIOCTYIIE
CKPMIITHI JIEKIIMI KOpIyca YCTHOTO aKaJeMUUeCKOTO aHTJIMHACKOTO s13bIka MUUMTaHCKOTO YHUBEPCU -
teta MICASE [26] ¢ y4€TOM M3ydeHUs CUTYaLlMU C MO3WIIUY OMIIMHTBU3Ma. [1pr oTOope MaTepuaion
KCITOJIb30BaJIUCh CAEAYIOIINE ITapaMeTphl (DUIBTPOB KOpITyca: yu€Hasl CTeIleHb roBopsIux — Bce (All),
SI3BIKOBOM CTaTyC rOBOPSIIIETO0 — HEHOCUTEb s13bIKa ( Non-native speaker) niv NpuOJINKEHHBIN K HO-
cuteno sizbika (Near-native speaker), nepBblit s1I3bIK — Bce (All), TUIT peueBOro COObITUSI — JEKLIUU B
oonbiux (Lecture-large) n manbix (Lecture-small) rpyniiax, TUIl IUKJIa TUCUUILUIMHBL — Bee (All), aka-
JIeMUYeCKU ypoBeHb/3BaHUe TTpoaylieHTa — Bce (All), cteneHb MHTepaKTUBHOCTU — Bee (All).

Ha nepBom srane paboThl HA OCHOBE aHAJIUTUYECKOTrO OOOOIIEHUST Pe3yIbTaTOB MCCIEeI0BaHUS
TEOPETUYECKUX UCTOUHUKOB MO BOMPOCAM aKaJeMUUYECKOIro IUCKypca, MOIEJIMPOBAHUS peueBOit Je-
SITeJIbHOCTU, BBISIBJIEHBI OCHOBHbIE TEHIAEHIUMU W COCTOSIHME KOMILJIEKCHOTO M3YyUYeHMSsl MccienoBa-
TEJIbCKOI MPOOJeMbl peUeBOTrO BO3ACHCTBUSI B aKaJeMUUeCKOM AUCKypce OuanuHrBoB. [Ipu aHanu-
3¢ AIMIUPUYECKUX JAHHBIX MPUMEHSIINCH METOAbl KOHTEHT-, KOHTEKCTYaJIbHOTO U CEMAaHTUYECKOTO
aHajM3a, MO3BOJIMBIIME BbISBUTH acleKThl peUYeBOro BO3IEMCTBUS Ha JEKCUKO-TpaMMaTUYEeCKOM U
(bpa3oBOM YpOBHSIX B peueBOIi 1eSITeIbHOCTU MPOAYLIEHTA, U METOA JUHIBUCTUUECKOTO OMIMCAHUSI TSI
MpeICcTaBIeHNs S3bIKOBBIX €IMHUIL PEYEBOTO BO3/IECHCTBUSI B COOTBETCTBUM C TAKTUKAMU U PEUYEBBI-
MU MpUEMaMu cTpaterum yoexaeHus. Kpome Toro, METOIOM UHTPOCHEKLIMU TTPUBOASITCS TPUMEPHI,
WLTIOCTPUPYIOLLIME TaKKe peueBble TPUEMBI KaK IMATOru3aliusl, peKyppeHTHOCTb, CHUXKEHUE KaTero-
PUYHOCTU BbICKA3bIBaHUSI, UBMEHEHUE TeMa-peMaTUYECKUX aKleHTOB. Ha 3akiounTeIbHOM 3Tare
HCCIeN0BaHUSI METOJIOM MOMIEJIMPOBAHUS MPEIJTIOKEH KOHCTPYKT CTpaTernuu yoe K 1eHus .
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Fig. Persuasion model in bilingual academic communication

PESlebTaTbI HUCCJICI0BAHMS

Moodeav cmpamezuu yoexncoenusn

MopenvpoBaHHe B MCCIEIOBAHUH SIBIISIETCS METOIOJIOTMISCKIM OCHOBAaHUEM M3YYeHUSI IIPOIIECCOB
peueBoro Bo3/elicTBUs. B OCHOBY MoeIMpoBaHMS cTpaTeruy yoekaAeHUs MOJOXKEHbI TEOPUSI IesITeNIb-
HOCTHU M TICUXOJIMHTBUCTUKA PEYEBOTO BO3IAEHCTBU, a TAKXKE a0OCTpaKIIMU TUITOB KOMMYHMKATUBHBIX
axkToB [Ix. OctuHa, cemnoTuyeckoit tuHum mozaeneii P.O. Akob6cona, KO.M. Jlormana n Y. Dxo [27].

B pabore mpenjaraercsi Moniesib CTpaTeruy yOeXIeHUs B aKaAeMMUYeCKOW KOMMYHUKaIUU Ou-
JIMHTBOB, O0BEAMHSIONIAST KIACCUYECKYIO MOJIEJb PEUYEBOTO aKTa «WJUIOKYLIMS — JIOKYLIMUSI — MEPJIo-
Kyuusi» [28, 29] u aaeMeHTbl MojieJiell CeMUOTUYECKOTO KOHTUHYYMa, aKIEHTUPYIOIMe BHUMaHUE
Ha nmapameTpax sI3bIKOBOTO KOJla, MPOAYLIEHTE, PELIMITUEeHTEe, KOHTEKCTe KOMMYHUKaluu. Mojesb no-
MOJIHSIETCS ICUXOJTMHTBUCTUYECKUMU XapaKTepUCTUKAMU KOMMYHUKAHTOB, 1IeJIbl0, MOTUBALIUEi OU-
JIMHTBOB, KOHKPETU3UPYETCS TTPOTHO3 peaIn3allui PeUeBOTO BO3ICCTBMS Ha PEIIMITMEHTA (CM. pUC.).

CoryiacHO aHHOI MOAEIU, WITOKYIIMS KaK MparMaTUUeCKril ypoBEeHb peueBOT0O aKTa OMpeiessi-
eTcs KoHcuTyauuei [30] akageMuyecKoro IMCKypca, JMUHOCTHO-TICUXOJOIrMYeCKUMU XapaKTepUCTU-
KaM¥ OMJIMHTBA, MOTUBOM M II€JIbI0 KOMMYHUKAIIMN, CTIOCOOHOCTHIO MHAMBUIA K adallTallud pede-
BOTO MOBEJAEHUS JJISl YCTAHOBJIEHUST TO3UTUBHOTO PeUeBOr0 KOHTAKTa, K OCYIIECTBICHUIO peLieNiuu
U MPOIYLUPOBAHUIO SI3bIKA B IMpOILiecce JOKYLMU. B wtokyumnu popmMupyeTcs JeKCUKO-TpaMMaTH-
yeckass ¢popMa BBICKA3bIBAaHMS COTJIACHO HOPMaM aKTyaJlbHOTO $13bIKa KOMMYyHMKaunu. Ha 3aBep-
1IaloleM YpPOBHE PeuyeBOro akTa, MepJoKylMU, MPOU3BOAUTCS BHIOOD S3BIKOBBIX CPEICTB C LIEJbIO
pPEUYEeBOro BO3MEHCTBUS U YCIEUIHON pealn3allii UHTEHIMIT KOMMYHUKAHTOB MOCPEICTBOM OO~
HEHMSI CMBICJIOBOTO TIOJISI OMJIMHTBA-pelMIIMeHTa HOBBIMU ceMeMaMmu. PedeBoe Bo3deiicTBHE Kak
TMCUXOJMHTBUCTUYECKU A KOMITOHEHT PeUeBOIo akTa aKTyaJIu3upyeTcsi B COOTBETCTBUU C SI3bIKOBBIMU
NpuéMaMu, UCMOJb3yeMbIMU B TAKTUKAX WH(MOPMUPOBAHUS, 10KA3aTEJIbHOIO aprTyMEHTUPOBAHUS U
0000meHus. B mpeanaraeMoii Moaeau BblaesieMble TAKTUKM yOeXXIeHMST 000CHOBBIBAIOTCSI HEO0XO-
JIMMOCTbBIO TOCTUKEHUSI OCHOBHOM 1LIeJIM aKaJleMUUeCKO KOMMYHUKAIIMY, a8 UMEHHO Tepeaadyu U MH-
TepIpeTaluy Hay4YHOoTro 3HAaHUs, ero JaJbHEeMIIero pa3BuTus, YTo MpeaycMaTprBaeT IJIaHMPOBaHUe
1 OpraHu3almio auckypca. TakThuka nHGOPMUPOBAHUS TIPEACTABISCTCS BaXKHOM MJIST TIPUBICUYCHUS
BHMMaHMUSI pEUMITMEHTa K aKTyaJlbHOW MH(pOpMalnu, MpeacTaBieHus: (hoHOBOU MH(bopMaliuu, 060-
3HAYEHUsI 3HAYMMOCTHU U3yYyaeMbIX HayYHbIX KOHLIENTOB. TakTHKa 10Ka3aTeJIbHOTO apryMeHTUPOBa-
HUS BKJIIOYAETCS B IUCKYPC KaK HanboJjee penpe3eHTaTUBHAS B OTHOLIICHUH PEYeBOTO BO3IEHCTBUS,
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KOTOpOE Ha OCHOBE MPUUYMHHO-CJIENCTBEHHBIX CBSI3€l B ApTyMEHTHPOBAHUM 00eCIIeuBAET MPUHSITHE
Y MOHMMaHNWe HAayYHOTO 3HAHMs peuuIimeHToM. TakTuka 00001IeHus nH(popMalun peaansyeT o0b-
eKTMBHOE TIpeCTaBJIeHUe HayYHbIX MaTepUaIOB CO CTOPOHBI KOJJIEKTUBHOTO MPOAYIIEHTa B paMKax
HayyHOW mapaaurMmel, epeaaBasi MO3UINMI0 3HAUUTEIbHBIX CETMEHTOB HAyYHOTO COOOIIECTBA.

Kak BugHO M3 prCyHKa, OMJIMHTB-IIPOAYLICHT, 0a3UpPysICh HA CBOCH KYJBTYPHOU MACHTUYHOCTH U
KOHILIENITyaJIbHOM 0a3e MpodecCUOHaATbLHOTO sI3bIKa, B peUeBbIX aKTaX, peaanu3yrlnX TaKTUKHA cTpa-
TEeruu yOEeXKIEHUs Ha TMEPJOKYTUBHOM YPOBHE, BhIOMpPAET NUCKYPCUBHBIE SI3bIKOBbIE €AMHUIILI IS
MMPOAYKTUBHOTO PEYEBOTO BO3MEMCTBMS, PE3YIBTaTOM KOTOPOTO SIBIIICTCS MOOaBIeHNE B MHINBUILY-
aJIbHBIN JIEKCUKOH PeLIMIMEeHTa HOBbIX MPOo(heCCUOHANbHBIX MTOHATUI, U3MEHEHUE UX JUYHOCTHOTO
cMmbicia. Takum o6pa3zoM popMupyeTcsl akageMudeckass UASHTUYHOCTh pelMIUeHTa-0MInHIBa. Mbl
MpearojaraeM, 9To B KOMITJIEKCe B3aMMOIEUCTBUS TICUXOJUHTBUCTHYECKOTO, TTParMaTUIecKoro 1
JIMCKYPCUBHOTO acMeKTOB IMpeIoXeHHasi MOJIeJib TTO3BOJISIET JOCTATOYHO TMOJTHO OOBSICHUTH MeXa-
HU3M CTpaTeruu yoexxaeHUs U CIIPOrHO3UPOBATh YCIIEIIHbBIN pe3yabTaT KOMMYHUKAIIMH.

Bepoaauzauua cmpamezuu yoexcoenus 6 axademuueckoll KOMMYHUKAUUN OUAUH2608

[MpennoxeHHasT MOIEJIb CTPATETHHN YOSXKIECHUS IOJIOXKEeHAa B OCHOBY JaJbHEMIIETO aHalln3a Mpo-
1iecca Bepoain3aly cTpaTeruy yoexneHus B akaieMU4ecKoOM TUCKYpCce OMIMHTBOB.

TakTnka uHdopMupoBaHUA 0OCCIIEUNBaAET IMPUBICYCHNE BHUMAHMS PEIIUITMEHTa K BOCIIpUHIMAe-
MO MH(OpMaINKM 1 HalleJeHa Ha TpeacTaBieHne (poHOBOM MHMOpMAIINU, METOIOB 1 TPAHUIL pac-
CMOTPEHUS TEMBbI.

A. TlpupaTouyHbie IIpeaJIOKEHMsI, CIOBOCOYETAHMSI, YKA3bIBAIOIIIME Ha SIAPO U Iepudepuio MaTepraia.

there are a few basic concepts i’'m going to point out, that you should remember, in order to facilitate
future discussions you’re not going to have to memorize all the names you see on there, i’m just going to point
out the important, uh items in a minute <...> and then if time allows at the very end i will introduce, uh
radioactivity (LES305M U108, Non-native speaker, Lecture-small)

B. Ilpomno3uiiyu, ucnojb3dyemble 111 0003HaY€HUS aKTyaJlbHOCTU U 3HAUMMOCTHU TeMBbI (JIEKCHUKa,
yKa3bIBaoIas Ha BaXKHOCTb TEMBI).

what i wanna do today, with you is use, um Roth’s novel The Ghost Writer, to um to discuss two issues that
have to do with collective, memory, after the Holocaust. um, the first, question, has to do with the centrality of
the Holocaust for, um Jewish collective memory, and and Jewish collective identity. and um the second question
which we’ll examine in the in the second hour, um, asks um what are the implications of remembering, the
Holocaust through a symbol like Anne Frank (LEL542SU096, Near-native, Lecture-large)

C. ®paspl, UMIUIMLIMTHO YKa3bIBalolllne Ha (DOHOBBIC 3HAHUS PELMIIMEHTA IS TIPeACTaBICHMS
HOBOTO MaTepuajia Ha OCHOBE YK€ U3BECTHOTO.

why else should we care? one way to to think about this is that maybe what’s happening today around
us is_are changes which might be about as, big and as important as the changes we talked about, last week
(LEL565SU064, Near-native speaker, Lecture-large)

D. JlekceMbl ¢ 9MOLIMOHATbHBIM KOHHOTATUBHBIM 3HaUYE€HUEM, MO3BOJISIONIME MPUBIeYb BHUMA-
HHUE pelUINUeHTa WJIM MOTUBUPOBATh K BOCIIPUSATHIO MaTepraa.

now, unfortunately though Maslow’s hierarchy is incredibly appealing there’s been no empirical research
supporting it (LEL185SU066, Near-native speaker, Lecture-large)

um, the essay, from the, the uh the book The Imaginary Jew, in which he examines his, the development of
his own, Jewish identity it’s a it’s an essay that um, i find particularly resonates with my, my own experience
and i i find it um, really um, thoughtful and um, and um, and thought provoking (LEL542SU096, Near-
native speaker, Lecture-large)

TakTHKa 70Ka3aTeIbHOTO APryMEHTHPOBAHMS ITOATBE PXKIAET UCTUHHHOCTH TOTO VTV MHOTO YTBEPXKIIe-
HUS B aKaIeMUYECKON KOMMYHUKAIIMM, MOKA3bIBAET MPUUYMHHO-CJIEACTBEHHBIE CBSI3M, MO3BOJISIET
VCWJINTDL BO3IEUCTBME Ha PEIMIMEHTa MPU WITIOCTPUPOBAHUM apTyMEeHTa, MOBBICUTHh yOEIUTEThb-
HOCTh AoKa3aTeiabcTBa. Kak HaM BUOUTCS, CTPYKTypa TAKTUKH J0Ka3aTeIbHOTO apTyMEeHTUPOBAHUS
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COOTBETCTBYET CXeMe «Te€3UC — aprymMeHT — BbIBoA». Hanpumep, B nekunu MICASE LEL320JU147
MPOAYLIEHT BBICKA3bIBACT TE3UC 00 OTCYTCTBUM €AMHOM MHTEPIIPETALIMU TTOHSITHUS TTOCTMOJAEPHU3MA
(I'll say from the outset that the term, that P word, postmodernism, is extremely contested, amongst scholars
and critics, art historians, for example, and other theorists. not agreed upon), TpUBOIUT apPIYMEHT B 3a1IIUTy
aToro Te3uca (Some theorists have thought about postmodernism as a kind of radical break from modernism.
So, a radical shift from the kind of, sort of stylistic and theoretical example set by somebody like Mies van
der Rohe) unu mpoTUBOMOJOXHbBIN aprymeHT (Others, however, argue that it’s merely a continuation of
modernism. Others still, a parody, of modernism). Pe3ynbraToM aprymeHTaluy OyaeT MepJIoKYIIUsI-BbI-
BoJ: But generally speaking there is a kind of recognition that in the art produced sort of post-sixties, in the
visual culture produced post-sixties, a lot of that work is concerned with articulating a crisis that speaks to
sort of questioning the cultural authority of the so-called West, of western European culture and institutions.

[IpencraBuM TIpUMepPHI SI3BIKOBBIX CPEJCTB PEUEBOTO BO3IEHCTBUS B TaKTUKE JO0Ka3aTeJbHOM ap-
TYMEHTAaIWH.

A. YkazaHue NpUYMHBL: Tarojibl (caused, created, led to), cowo3bl (because of, due to, owing to0).
AKIIEHT Ha cieAcTBUe: OpMbI CTpaaaTeabHOTO 3ano0ra (was caused by, was produced by, resulted from).

we don’t have to look in the R-F domain that’s where the experiments were originally, carried out it’s still
an important domain (LES485M G006, Non-native speaker, Lecture-small)

they filled up a tank, till it was overfull which caused pressure problems then they had to vent through the
roof (LES445SU067, Non-native speaker, Lecture-small)

B. HomuHaTuBHBIE JIeKCEeMbI, Ha KOTOPBIX 3MIKACTCS TMOHMMaHHWE CTYIECHUYECKOW ayauTOpHUH,
MIPEACTABIISIOT CO00 OOIIeHAyYHYI0 TEPMUHOIOTHIO, 6a30BbIe KOHIENTHI, KOTOPhIC TPUIAIOT IHC-
KypCy HEWTpaJbHBIM XapaKTep W, Ha HAIl B3IV, adalTUPYIOT WHIAWBHUIYAJIbHBIA JIEKCUKOH OU-
JIMHTBa-peUIMEeHTa K TOHUMaHUIO PePe3eHTUPYEMOT0 HaAyYHOTO SIBJICHUS.

so i mean these are some of the techniques we’re gonna discuss today, in um, in the context of four con-
cepts, one is communication, again communication of specific goals, and purposes. and, also communication
of what would happen if we, did not, comply. you know what capabilities, did you have at your disposal, uh to
influence us what was your credibility in making sure that we believe, um, your sincerity, and ultimately you
know again, why were we willing to uh comply, in the end i mean that means, class and me (LES495JU063,
Near-native speaker, Lecture-small)

Hampumep, mponyiieHT aneiupyeT K HOMMHAIIMK techniques, pelMITUeHT CIBIIIUT HHTEPHAIIAO-
HaJIN3M, BKJTIOUAETCS ITCUXOJIMHTBUCTUYECKIUI KOHTEKCT ero BHyTpeHHel peun. PerunueHT moctpa-
MBaEeT MBICTb U3 PEUM MPOAYIIEHTa HAa OCHOBE CBOETO KYJIBTYpHOTO (pOHA, TIEpEeHOCS B CBOI MHIAWBU-
IyaTbHBIN JIEKCUKOH TTOXOXKYIO TT0 CMBICITY JIEKCEMY.

C. Puropuyeckuii moBTOP, MOAYEPKUBAIOIINI BasKHOCTh OINPEAeIeHHBIX ITOHATUI U UICH.

Viet- Vietnam was unified, was united under, under communist um under communist rule. so on the U-S side
the U-S willingness to suffer, damage, was far lower, that is the willingness for the U-S to accept harm, was, their
tolerance was far lower than that of the Vietnam side (LES495JU063, Near-native speaker, Lecture-small)

D. MopanbHble TIarojbl AOJKEHCTBOBaHUS (OOJMIaTOPHOCTH), YKa3bIBalolllyde Ha HeoOXomu-
MOCTD BBITIOJTHEHHS MCCIIEI0BATEIbCKUX 3a1a9.

you know Marx wrote, in the Collected Works of Marx i’m not kidding there’s (in the) hundreds of vol-
umes so, and we have to do this in three weeks right (LEL565SU064, Near-native speaker, Lecture-large)

and um, i should preface, the um, our discussion with a disclaimer. um, i, i recognize that uh The Diary of
Anne Frank is a, is a very, important and useful tool to introduce, the Holocaust (LEL542SU096, Near-na-
tive speaker, Lecture-large)

E. Ilpono3uuuu, no3Bosioiire 000CHOBaTh BEPOSITHOCTHBIN BBIBOJ,.

it, in fact turns out, that maybe it has some, consequences we didn’t expect, so we wanna be, particularly
careful, in thinking about motivation, in thinking about, what we use to motivate people (LEL185SU066,
Near-native speaker, Lecture-large)
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the, recoil associated with a photon, and the wavelength is very well known, the mass is actually pretty well
known, so that lets you measure H-bar, to better accuracy, probably, in the f- near future (LES485M G006,
Non-native speaker, Lecture-small)

F. Ox3emmiudukatopsl, akieHTUpYIOIIMe OMJIMHTBA K JOKa3aTeJbHON UUTIOCTPALUU.

so a quick example in fact i don’t even have the numbers, for this, but might help to show you a quick
example... if i have an I-O point there, and uh let’s say, i don’t know it takes, uh point-four minutes to reach
there, point-eight minutes to reach that, then the scaling factor for this rack would be point-eight, minutes,
okay? (LES330JG052, Near-native speaker, Lecture-small)

so one of the reasons, that, we introduce motivation that way is because, you day to day experience with
grades what often happens in the workplace which is, you know there’s this one type of motivator_ typically
in the workplace it’s money (LEL185SU066, Near-native speaker, Lecture-large)

G. JlekceMbl, YTOUYHSIOININE TTPOTIO3ULINIO IJIST IIOBBIIIICHUS SICHOCTH BBICKA3bIBAHUS.

um, always note when it comes to threats, as far y- as far as your goals and your punishment goals. you
want make sure that, i mean if you’re the actor and if you pose a threat, of doing something if a target does not
comply with you, you know make sure that the demands are quite moderate (LES495JU063, Near-native
speaker, Lecture-small)

so the needs, frameworks, um one of them, very popular one, is uh Abraham Maslow’s hierarchy of
needs the idea is, you need to take care of people’s needs, at the lowest level, physiological needs, before
you then address, higher-level needs like safety or security’s next, then after that there’re social needs, right
(LEL185SU066, Near-native speaker, Lecture-large)

H. Ilpomo3unmu, BBOASAIINE TPIOM3MBI M HEOCITOPUMBIC YTBEPXKICHUS, ITO3BOJISIONINAE TTOTIEp-
KHYTO I0Ka3aTbh 001EU3BECTHBIE (DAKTHI.

you change the sign if we absorb from this beam, and then emit it into this beam of course, then that thing
would’ve been zero (LES485M G006, Non-native speaker, Lecture-small)

then you would be looking at the R-square figure right? which would the b- w- they don’t have it here on
the paper but we could pretty much figure out what the R-square figure is, because, the square root of one
minus R-square is (LES565MX152, Non-native speaker, Lecture-small)

so if we have net foreign financial investment, in the U-S, it means foreigners are buying up assets in this
country. over time that surely will affect, N-F-P these net, factor payments that are, crossing borders (LEL-
280JGO051, Non-native speaker, Lecture-large)

Y4uThIBas KyJabTypHbBIi (DOH OMJIMHIBA, B KaueCTBE WJLIIOCTPAIlMM B apTyMEHTUPOBAHUM MPOIY-
LEeHT «<...> OMHUpaeTCs He TOJIHKO Ha 3HAHWS TIPaBWJI I3BIKOBOM CHCTEMBI, HO 1 TTpuberaeT K pa3HOro
poma SKCTPATMHTBUCTUYECKAM 3HAHUSM, 3BMEMUCTUYECKOMY ameUIITUBY. TakuM (opMaToM 3Ha-
HUII MOTYT BBICTyNaTh Kak MpodeccruoHaabHble 3HaHUS (y3KOCIelMaau3upoBaHHas cdepa), Tak U
3HAaHUS UCTOPUM, UCKYCCTBA, TUTEPATYPhI, a TAKXKe JAeTalbHAsE OCBEIOMICHHOCTD O JIMHTBOKYJIBTYP-
HbIX (heHOMEHAX POJIHON CTpaHbl codeceqHUKa U T.A.» [2, ¢. 155]. UHBbIMU clloBaMU, TaK KaK OUIUHIB
co3maeT MpeAcTaBAeHUE O PEaTbHOCTU MOCPEACTBOM sI3bIKa Uepe3 MPU3My KapTUHBI MUpa, COOCTBEH-
HO# MAEHTUYHOCTH, TO JJOTUYEH BBHIOOP TAKMX SI3BIKOBBIX EIUHUIL B CTPATETUM YOSXKIECHMsI, KOTOPBIE
OBI caeaI TaKoe TIpeACTaBIeHIE OYEBUIHBIM U PETIPOIYIIUPYSMBIM.

TakTuka 0600menus naopManuu Mo3BoIsIeT COPUEHTUPOBATh OMJIMHIBA HA MPEACTABISIEMbIX 00b-
eKTHUBHBIX BBIBOJAX M CYObeKTUBHOM MHEHUU TIpoaylieHTa. C 3Toi 11e/1bI0 aneKBaTHBIMU aKaaeMUIe-
CKOIf KOMMYHHKAIIUY HaM TIPEACTaBIISIOTCS

— JIeKCeMbl ¢ 000011IEHHOW CEMaHTUKOM:

well you need to put certain conditions into place within an organization. and when you put those
conditions into place, you’ll be able to motivate folks (LEL185SU066, Near-native speaker, Lecture-large)

interaction of classical fields, with, atoms or molecules... and later on today we’ll start, some aspects of
the quantized nature of the field (LES485M G006, Non-native speaker, Lecture-small)

— KOHTpacTUBHbIE MapKephl (Whereas, however, nonetheless, nevertheless, and yet v 1p.):
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here’s a quote from the Communist Manifesto which, sort of repeats the point, uh that Marx made, uh that
Mark made here, the bourgeoisie has esta- has but established new classes new conditions of oppression, new
forms of struggle in place of the old one. yeah, that’s true... however if you read the reading, you’ll know that
something else is going on (LEL565SU064, Near-native speaker, Lecture-large)

so there Cole’s suggesting right that grades are in fact an effective motivator they get you fo focus, on the
task at hand they’ve developed, his, love for literature whereas Reisman says, oh you know grades really
displace people’s attention to this great opportunity (to) the freshman seminar (LEL185SU066, Near-native
speaker, Lecture-large)

B uccnenoBanusx [31, 32], oTMeuaetcsi, YTO AUCKYPCUBHbBIE €AWHUIIBI, C MTOMOIIbI KOTOPHIX B
KOMMYHMKATUBHBIA aKT BBOASTCS KOHTPACTUPYIOLIME BbICKA3bIBAHUSI, HECMOTPSI HA OTHOCUTEJIBHO
HEBBICOKMIA IMTPOILIEHT YaCTOTHOCTH MX YIIOTPEOJeHUS B HAYYHOM TUCKYPCE BBITIONHSIIOT BaXKHBIE TUC-
KypCcHUBHBIE (DYHKIMU B KOHKPETHOM KOMMYHWKATHBHOW CHUTyalluM, TOTYEPKUBAS CYOBEKTUBHOE
MHEHUE TTPOIYIIEHTA.

JIOTIOTHUTEIEHO UHTPOCTIEKTUBHO 0003HAYMM HEKOTOPBIE TTPOAYKTUBHBIC TTPUEMBI, TTO3BOJISIIO-
e peaan30BaTh TAKTUKU CTPATETHH YOCKICHUS:

— PeKYPPEeHTHOCTb, Ciyxaiias 6ojee 3(hHeKTUBHOMY 3aIIOMMHAHUIO aKaJeMUUYECKUX KOHIIETITOB,
aKIIEHTUPOBAHUIO HAa MX 3HAYMMOCTH B OTIpeIe/IeHHOM HaydHOM KOHTEKCTe: HalpuMep, Ha (poHeTH-
yecKoM ypoBHe — ajuiutepauusi (The poetic pilgrim passionately pondered the profound paradoxes of hu-
man existence) u acconanc ( The sociologist’s groundbreaking hypothesis on social mobility ignited a fervent
discussion among scholars, inspiring a quest for a more equitable society), Ha CMHTaKCMYeCKOM — aHadopa
(In economics, supply and demand are the driving forces. Supply determines prices, demand determines
prices, and together they shape the equilibrium. Supply and demand, the pillars of market dynamics, dictate
the allocation of resources and the functioning of economies);

— W3MeHeHHe TeMa-peMAaTHYeCKHX aKIEHTOB, PEITPE3eHTUPYIOIINX MTPEANKAT U TTO3BOJISIONINX Ha-
MpaBUTh BHUMaHUE OUIMHIBA HA PEMY:

[IP’m] highlighting the following key points now — 37nuncuc (3J11M3us B IPeIJIOXKEHUY TTojiexaliero 1
MepeHOCUT BHUMaHWe OMJIMHTBA Ha cKazyemoe [am] highlighting).

Hand in your papers by next Friday — noBenute/bHble MPEATOXEeHUST (OTCYTCTBYE MOAJIEXAIIETO
WHULAMPYET OIeCTBUE C IIOMOIIbIO UMIIEpaTuBa hand in).

Little did you know when you walked into this room that you are about to embark on a journey of intellec-
tual growth and discovery — UHBEPCHUOHHBI MOPSIIOK CJOB (aKLEHT Ha 00CTOSITEILCTBO CTeneHH little).

— JMAIOTH3alusA TUCKypca, IMpeaycMaTpUBaloas JMIHbIE MECTOMMEHUS, PUTOPUIECCKIE BOIIPO-
Chl, pacrojararouye peuunueHTa K ooleHuo, co3aatoiue 3h@EKT conpuIacTHOCTH, MpUAAOLIUE
3HAYUMOCTb MPEeIMETY JUCKypca B CO3HAHUM PELIMITMEHTOB, MIpUIIAIIaloNIie K Pa3MbIIILIEHUIO U ca-
MOaHaJIn3Yy:

okay so i want you to think about those two things one is this flawed argument to get the, expected uh sin-
gle-command travel time, and the other one is once we have that expression um, you should immediately ask
yourself what is the optimum rack shape... okay uh any questions?

we’re squishing the rack down further the height’s going down but as the height’s going down the ? length’s
going up. as the length is going up, wh- what’s going up? T is going up, so, this is incorrect there’s something
going on, so ll give you a clue and i want you to think about the optimum (LES330JG052, Near-native
speaker, Lecture-small)

— CHIZKeHHe KaTeropuYHOCTH BbICKA3BIBAHMS, TTO3BOJISIIONIEE C TTOMOIIBIO SI3IKOBBIX CPEACTB CHU-
3UTh HAIIPSDKEHNWE B TUCKYpCe, peaan3yollee CTPeMICHHE TIPOAYILIEHTa OBITh TTIOHITHIM B TUITUIHBIX
CHUTYaIIUSX MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHWS B MOHOJWHTBAJIHLHOM peXKMME OOIIEeHUs, TTOoa4epKUBaIOIIee
XapaKTepUCTUKU AHTJIOSI3bIYHON KYJIBTYPhl MCIOJb3YyeMOTo B MPOMECCHOHAIbHOM OOIICHUU SI3bI-
Ka, oToOpaxasi «00pa3llbl» JUHTBOKYJIBTYPHOTO TIOBEACHMSI HOCUTENIEe BTOPOTO sI3bIKa OWJIMHTBA,
HaTpyuMep, ¢ MTOMOIIIbI0 HapeUnii BEepOSITHOCTH M OTHOIIEHUS aBTOpa K COOOIIaeMOMY TOJIOKEHUIO
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(roughly, about, often, occasionally), palilnOHaIbHO-OLIEHOUYHBIX IJ1aroJioB (fo believe, to estimate, to ar-
gue, to indicate, to propose, to speculate), CAHTaKCUUYECKUX CPEACTB: KOCBEHHBIX peueBbIX aKToB (I would
appreciate it if I were left alone); 6e3nuuHbIX KOHCTPYKIWM (FAA regulations require that all passengers
fasten their seat belts); nuckneiimepoB (Unless I'm mistaken about the situation...); pa3aeauTeIbHbIX
BonipocoB (You were there, weren’t you?); 3BUAeHIMATbHBIX MAPKEPOB, MO3BOJISIONIMX CHU3UTh KaTeh
TOPUYHOCTH TIPEICTABICHUST MaTepraa.

he said that uh, it created even further social distance between, like the worker and the people with the
money, and that’s oftentimes what the cause of war is, it’s dissatisfaction with one class group (with) another
(LEL565SU064, Near-native speaker, Lecture-large)

if a task is getting done or people are performing, why do you really care about motivation ? well the rea-
son is, quite simple performance, we tend to believe, is a function, of motivation, and skill (LEL185SU066,
Near-native speaker, Lecture-large)

3akioueHue

B pesynbrate McciieqoBaHUs TIPEITOKeHa aBTOpCKast MOJEIb CTPATeTUH YOeXKIeHMST, OCHOBaHHAsT
Ha WHTETPALIMN TICUXOJUHIBUCTUYECKOTO, MParMaTuiyeckKoro M IUCKYPCUBHOTO MOAX0m0B. OCHOBY
MPEUTOKEHHOTO KOHCTPYKTa COCTABJISIET KJIaccuueckKas MOJeIb PeYeBOT0 akTa (MJIJTOKYLIMS — JIOKY-
LIUST — TIePIIOKYIINS ), TIOJIOKEHHAS B OCHOBY aHaJIM3a TIpoliecca BepOaan3aluy CTpaTeTuy yoeskIeHUsT
B aKaJeMHMUYECKOM JMCKYypCe, a TaKXKe BKITFOUEHBI 3JIEMEHTBI CEMUOTHUECKUX MOIEeid KOMMYHUKA-
uuu. [lpeanonaraercs, 4To WIOKYTUBHBIM YPOBEHb PEUEBOTO aKTa OOYCIOBICH KOHCUTYaIIMEH aKa-
JMEeMUIECKOTO AMCKypca, MOTUBALIMEH, IIeielojlaraHieM U TICMXOJIOTUISCKUMU XapaKTepUCTUKAMM
OMJIMHTBA, BKJIIOYAIOIIMMU OTHECEHHOCTD K TUIY OMJIMHTBU3MA, IMYHOCTHBIE CMBIC/TBI HAYYHBIX KOH-
LIETITOB B CO3HAHNM KOMMYHUKAHTOB. OCHOBY JJOKYTUBHOT'O KOMITOHEHTA COCTABJISIET IEKCUKO-TPaM-
MaTndeckoe oopMIIeHHE pedeBOrO BBICKA3bIBAHUS COTJIACHO HOpMaM aKTYyaJbHOTO SI3BIKa KOMMY-
HUKALWW OMIMHTBOB. [1epioKyLHsT KaK pe3yabTUPYIOIINI YPOBEHb, TTpeAyCcMaTPUBAIOLINI peueBoe
BO3/ICICTBME, HATIpaBJieHa Ha pealn3aluio CTPATeTUH YOCKIECHUS U TOCTIKeHNE MHTEHIIMI KOMMY-
HUKAHTOB MOCPEICTBOM MHTEPUOPU3AINY U N3MEHEHUS TMYHOCTHOTO CMBICTIA aKaJeMUIeCKUX KOH-
LIENITOB B CO3HAHMW OMJIMHTBa-pELMITMEHTa B MpoIiecce Mepeaadr HOBOrO 3HaHUs, (popMUpOBaHUE
aKageMUYeCcKOM MIEHTUIHOCTH.

3aUKCcUpoBaHO, YTO MOHMMaHUE CIEINGUKN BepOATbHOTO KOMITOHEHTA MO3BOJIIET MHOTOA-
CIEKTHO MPEICTaBUTh (DYHKIIMOHAIbHBIE BOBMOXHOCTH SI3bIKa MOCPEICTBOM PEUYEBBIX CPEACTB, Ha-
MpaBJICHHBIX Ha yKa3aHue TeMbl (I want to talk about, What I want to do is, If you look at, What do
you think...?); pasrpaHuYeHre W3BECTHOW B JaHHON HaydyHO-MpodeccuoHalIbHOU cthepe U HOBOM
uHbopmauuu (traditionally considered; normally referred to as; according to the popular conception);
MpeAcTaBieHue TIPUMEPOB U WUIIOCTpaLuii (for instance, for example, such as, e.g., especially, a case
in point); MIPOTUBOIIOCTaBIeHNE (KOHTPACTUBHbIC MapKephl: although, but, contrary to this/that, con-
versely, despite doing this/that); noapasymeBaHue: UMILTUKATUBKI (all I'm saying, all/what I'm getting/
driving at, therefore, the idea is, I think); o0001LIeHNe: BBOJHbIE KOHCTPYKLUUM (as we know, as it is
widely known, what has been repeatedly emphasized is); ykazaHue Ha NIpUYUHY U cienctBue (because
of this/that, consequently, hence, in any case); ynpabJleHUE XOJ0M JAUCKYpca: r1aroJbl-rnephopMaTUuBbI
(promise, name, bet, agree, swear); 0003HaUeHNE OTHOIIEHUS IIPOAYLIEHTA K IIpeaMeTy aucKypca (as
it appears to me, it seems to me the case that, allegedly it turned out to be); KommeHTUpOBaHUe (frank-
ly, certainly, unsurprisingly); cCTpyKTypupOBaHUE AUCKypca: CJIOBa-KOHHEKTOPHI (in order to, one of
the, part of the), pedepupoBaHue peueBoro KoHTekcra (Before we move onto... Let us refer to... Let us
elaborate on...), CHIDXeHIE KaTeTOPUIHOCTHA BBICKA3bIBAHUS TTOCPEICTBOM MCITOJIb30BaHUS Hapeumit
BEepOSITHOCTHU (approximately), sBUAeHUIMATbHBIX MapKepoB (oftentimes, tend to) u T.1. B akagemuyeckoit
KOMMYHMKAIIUH, TT0 HAIlleMy MHEHUIO, TAKUE SI3BIKOBBIC SAMHUIIBI SIBJISTIOTCSI aKTUBHBIMU 3JIeMEHTa-
MM PEUeBOTO BO3IEMCTBUS, KOTOPOE CBI3aHO KaK C YCUJICHUEM, TaK 1 ¢ OCTabJieHueM 3HaYeHUs TOM
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WJIM MHON TIPOIMO3ULIMU, UTO 0COO0 3HAYMMO B KOMMYHMKALIMU OUJIMHTBOB, MOCKOJBKY BBIMOJIHSIET
aJanTUPYIOLIYI0 QYHKIIMIO B YCIOBUSIX aKaJeMUIeCKO KOMMYHUKAIN.

B manHOIi cTaThe MBI HEe MIPETEHIYEM Ha MOJIHOTY OXBaTa IEepPeYHs SI3bIKOBBIX CPEACTB, TaK KaK Ba-
PUATUBHOCTD SI3BIKOBBIX €IMHUIL] peYEBOr0 BO3ACHCTBUS JOCTATOUHO MHOrorpaHHa. OmHako, Ha Hall
B3IUISIAI, MCCIIeJOBaHNEe BepOalbHOM COCTABIISIONIEH aKageMUUeCKO KOMMYHUKAIIUM OUIMHTBOB I10-
Kazajo, YTO U3yYeHHbII MaTepuas 10CTaTOueH ISl KOHCTAaTallMi 3HAUMMOCTU TUCKYPCUBHBIX CPEAICTB
KaK IMCUXOJMHTBUCTUYECKUX MHCTPYMEHTOB peueBOro Bo3aecTBrs. Peanuzanus crpaTernu yoexxaeHust
00OCHOBBIBAETCSl KaK OCO3HAHHBI MOTMBUPOBAHHBIN MPOLECC ASSITEIbHOCTA OMIMHIBA, HAIlpaB/ICH-
HbI Ha TIOHMMaHKE CMbIC/IA MPEIMETOB pealbHOrO MUpa CPeACTBAMU €CTECTBEHHOTO sI3bIKa, Ompe/e-
JISIEMbIi1 HEOOXOAMMOCTBIO BBIOOPA SI3BIKOBBIX CPEACTB PEYEBOr0 BO3ACUCTBUSI CO CTOPOHBI MPOAYLIEH-
Ta C LEJbI0 ONTUMU3ALIMHY JIOTUKU U YOeAUTEIbHOCTH BhICKA3bIBAHUS, TTIOTCHIIMAIBHO PACIIUPSIOIINIA
SI3BIKOBYIO KApTHHY MUpa OMJIMHIBA HOBBIMM KOHILIEIITAMM U TIPEAMETHBIMU B3aUMOCBSI3SIMU.
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